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Twakehtahkwa tsi? awa'ti Tatsyetha'lA ne”n Yakawahe'yu
-ehtahkw- -atu- -thal- -ahey-
1 believe that it can be to talk with someone who has died

Tekkahkwe'ka wi ni na uni wi wahu'nise? tsa?tekkahkwe'ku

-kahkwek- -unis- -kahkwek-
I am blind 7 now even a long time  since I have been blind
nA tewahsa ka'yé niyohsla’ké  tsi? nahe? tho uni? nahe?
-ahsa- -ohsl-
now twenty  four years how long it is that long

tsi? wakulha?tsiwahatyehse otholé'ke kalha'ku  teknaklehkwe?

-ulha’tsiwa- -thole- -1h- -nakle-
that I have been being alone north in the woods I used to live
tohka? niyohsla-ke. Yah wi ni te?twakehtahkwa
-ohsl- -ehtahkw-
a few years not 7 do I believe
tsi? niswatlanayatakslo-ta. Ne kati? uskah utlatste?
-atlnnayatakslo 7ta- -atlatst-
in your kind of religion S0 one time

tho waknewe? tekniyahse? kya?slu'ni- wa?ukwatlihwahnothahse?

-ew- -yahse- -a?sluni- -atlihwahnotha?s-
there they arrived two of them white women they preached to me
wa?kni-lu?,  “awa'ta  taswatha'l£ ne?n lonahe'yu.”

-1hlu- -atu- -thal- -Ahey-
they said it 1s possible  for you to talk with those who have died
Ne kati? na tshitsyonahtAti na wakelhe? tayakwatha'14
-ahtati- -elhe- -thal-
S0 when they had gone home then I wanted to talk with

ne”’n yukyiha tetsya'lu lonahe'yu. Na kwi wa%kanuhtunyu-ko-
-yah- -ahey- -anuhtunyukw-
my parents both they are dead so then I was thinking
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tsi? nahe? tho kheyanuhtunytkwas. Na nihke?

-anuhtunyukw-
since then then I was thinking about them now when
wa’tyakwatha‘14 akwe'ku kwi anuhtunythsla ATyutste.
-thal- -anuhtunyuhsi- -atst-
we talked everything in the mind one will use

Ne th6 ne kati? wi twakehtdhkwa tsi? awa'ta tatsyetha'14
-ehtahkw- -atu- -thal-
so then indeed 1 believe that it 1s possible to talk with

ne?n yakawahe'ya. Tho kati? nahe? tsa?teyakwathalha?
-ahey- -thal-
someone dead since then when we were talking

yah kati? wi te?wakulha?tsiwa okhale? lawani'yo
-ulha’tsi- -wAniyo-
not am [ alone and God

teyaknithalha? uni naA ne akwe'ku o'ndA sake?nikulhA-se?
-thal- - ’nikulha 7s-
we two talk even So all now  he has forgiven me

tsi? niwakatyelani na kati? wakatatewyanatau akiheye.
-atyelanyu- -atatewyanata?- -they-
what I have done now I am prepared to die

Kwah ok thikany6 kiAnhke nrkatu'kohte? wakelha'1¢é

-atukoht- -lhale-
whatever when I will pass on I am ready
tsi? wehnislaténi tutahakhale.
-ehnislatenyu- -hal-

any day he would call me back
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